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ZWIĘZŁE UZASADNIENIE

Sprawozdawca z zadowoleniem przyjmuje wniosek dotyczący ukierunkowanego przeglądu 
obecnego prawodawstwa dotyczącego Unijnego Mechanizmu Ochrony Ludności w celu 
zapewnienia lepszego przygotowania Unii i państw członkowskich na przyszłe kryzysy. 
Sprawozdawca przypomina, że Unijny Mechanizm Ochrony Ludności to jeden z najbardziej 
widocznych przejawów solidarności będącej podstawową wartością UE. Trwający kryzys 
związany z COVID-19 wyraźnie obnażył jednak ograniczenia obecnej struktury, gdyż 
mechanizm ten nie umożliwia pełnej odpowiedzi na większość wniosków o pomoc 
otrzymanych od państw członkowskich, państw uczestniczących i państw trzecich. W związku 
z tym sprawozdawca jest przekonany, że musimy się lepiej przygotować na szczeblu Unii na 
zagrożenia o charakterze transgranicznym i katastrofy na dużą skalę, które mogłyby poważnie 
wpłynąć jednocześnie na kilka państw członkowskich i mieć duży potencjał destrukcyjny.

Sprawozdawca jest głęboko przekonany, że potrzebna jest ambitna pula środków finansowych, 
aby dostosować się do poziomu ambicji zreformowanego niedawno Unijnego Mechanizmu 
Ochrony Ludności, a zwłaszcza aby utworzyć „rescEU” – specjalną rezerwę zdolności 
reagowania zarządzaną i kontrolowaną na szczeblu unijnym. Z zadowoleniem przyjmuje 
wniosek Komisji dotyczący wykorzystania w latach 2021–2027 kwoty 1 268 282 000 EUR z 
działu 5 „Odporność, bezpieczeństwo i obrona” i kwoty 2 187 620 000 EUR (w cenach 
bieżących) z nowego Instrumentu Unii Europejskiej na rzecz Odbudowy. Środki te zostaną 
uruchomione jako zewnętrzne dochody przeznaczone na określony cel dzięki uprawnieniu 
przewidzianemu w nowej decyzji w sprawie zasobów własnych. Wniosek wiąże się również z 
zatrudnieniem 134 dodatkowych pracowników, z czego 30 na mocy omawianej decyzji.

Sprawozdawca uważa, że proponowana pula środków, która zwiększyłaby się niemal 
trzykrotnie w stosunku do pierwotnego wniosku z maja 2018 r., oraz poziomy zatrudnienia są 
proporcjonalne do celu i zakresu tego ukierunkowanego przeglądu. Zakłada, że w związku z 
tym, że mechanizm nie był w stanie zaspokoić potrzeb państw członkowskich w zakresie 
pomocy oraz że trzeba było uruchomić dodatkowe środki finansowe na gromadzenie zapasów 
środków medycznych i loty repatriacyjne podczas kryzysu związanego z COVID-19, stało się 
jasne nawet dla Rady, że ograniczenie finansowania Unijnego Mechanizmu Ochrony Ludności 
w następnych wieloletnich ramach finansowych (WRF) jest niemożliwe. Należy również 
zauważyć, że optymalne łączenie zasobów i generowanie korzyści skali dzięki inteligentnym 
inwestycjom na poziomie Unii doprowadzi do znacznych oszczędności w budżetach krajowych 
państw członkowskich.

Sprawozdawca z zadowoleniem przyjmuje szereg propozycji dotyczących uproszczenia 
budżetu i zwiększenia elastyczności budżetowej, jak na przykład dodanie trybu zarządzania 
pośredniego i automatyczne przenoszenie niewykorzystanych środków na operacje reagowania 
na rok N +1. Niemniej jednak nie zgadza się na usunięcie podziału wydatków według filarów 
w załączniku I, ponieważ ważne jest, by współprawodawcy monitorowali względny podział 
wydatków na zapobieganie, gotowość i reagowanie. Wystarczającą elastyczność gwarantuje 
możliwość zmiany załącznika w drodze aktu delegowanego.

Sprawozdawca z zadowoleniem przyjmuje fakt, że ERCC i państwa członkowskie mogą 
wykorzystywać unijną infrastrukturę kosmiczną, np. Copernicus, Galileo, orientację sytuacyjną 
w przestrzeni kosmicznej oraz GOVSATCOM. Są to ważne unijne narzędzia umożliwiające 
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reagowanie na wewnętrzne i zewnętrzne sytuacje nadzwyczajne. Należy w pełni wykorzystać 
synergię między różnymi narzędziami, a państwa członkowskie powinny być aktywnie 
zachęcane do korzystania z nich. 

Sprawozdawca pragnie podkreślić, jak ważne jest zapewnienie odpowiedniego zasięgu 
geograficznego na etapie wstępnego rozmieszczania zdolności rescEU w centrach 
logistycznych w Unii, tak aby wszystkie państwa członkowskie mogły równie skutecznie i 
szybko korzystać z tych zasobów.

Sprawozdawca podkreśla, jak ważne jest sprawdzanie jakości środków medycznych i sprzętu 
medycznego pozyskiwanych w ramach mechanizmu. Kryzys związany z COVID-19 wyraźnie 
pokazał, że jest to potrzebne, zwłaszcza w przypadku nabywania towarów od producentów 
spoza Unii. 

Sprawozdawca podkreśla również potrzebę odpowiedniej ochrony interesów finansowych 
Unii, w szczególności w świetle przewidywanego wykorzystania trybu zarządzania 
pośredniego.  Pragnie podkreślić ważną rolę, jaką w tym zakresie ma do odegrania Prokuratura 
Europejska („EPPO”).

Sprawozdawca z zadowoleniem przyjmuje poza tym udoskonalone przepisy dotyczące 
wyeksponowania pomocy UE udzielanej za pośrednictwem Unijnego Mechanizmu Ochrony 
Ludności w art. 20a, i pragnie podkreślić, że państwa członkowskie powinny aktywnie 
informować społeczeństwo o operacjach finansowanych w ramach unijnego mechanizmu.

POPRAWKI

Komisja Budżetowa zwraca się do Komisji Ochrony Środowiska Naturalnego, Zdrowia 
Publicznego i Bezpieczeństwa Żywności, jako komisji przedmiotowo właściwej, o wzięcie 
pod uwagę następujących poprawek:

Poprawka 1

Wniosek dotyczący decyzji
Motyw 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(2) Uznając pierwszeństwo 
odpowiedzialności państw członkowskich 
za zapobieganie klęskom żywiołowym i 
katastrofom spowodowanym przez 
człowieka, zapewnienie gotowości na 
wypadek ich wystąpienia i reagowanie na 
nie, unijny mechanizm promuje 
równocześnie solidarność między 
państwami członkowskimi zgodnie z art. 3 
ust. 3 Traktatu o Unii Europejskiej.

(2) Uznając pierwszeństwo 
odpowiedzialności państw członkowskich 
za zapobieganie klęskom żywiołowym i 
katastrofom spowodowanym przez 
człowieka, zapewnienie gotowości na 
wypadek ich wystąpienia i reagowanie na 
nie, unijny mechanizm, w tym rescEU, 
promuje równocześnie solidarność między 
państwami członkowskimi zgodnie z art. 3 
ust. 3 Traktatu o Unii Europejskiej przez 
wzmacnianie istniejących zdolności 
państw członkowskich oraz dopilnowanie, 
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by gotowość i reagowanie były skuteczne, 
gdy zdolności państw członkowskich są 
niewystarczające.

Poprawka 2

Wniosek dotyczący decyzji
Motyw 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(3) Nieznane dotąd doświadczenie, 
jakim jest pandemia COVID-19, pokazuje, 
że skuteczność Unii w zarządzaniu 
kryzysem jest ograniczona nie tylko 
zakresem jej ram zarządzania, ale także 
stopniem unijnej gotowości na wypadek 
klęski dotykającej większość państw 
członkowskich.

(3) Nieznane dotąd doświadczenie, 
jakim jest pandemia COVID-19, pokazuje, 
że skuteczność Unii w zarządzaniu 
kryzysem jest ograniczona nie tylko 
zakresem jej ram zarządzania, ale także 
stopniem unijnej gotowości na wypadek 
klęski dotykającej większość państw 
członkowskich. Ponadto oczywiste jest, że 
Unia i państwa członkowskie nie są 
wystarczająco przygotowane na bardziej 
ekstremalne i złożone klęski o 
dalekosiężnych, długoterminowych 
konsekwencjach globalnych, takie jak 
pandemia na dużą skalę. W związku z tym 
należy usprawnić koordynację działań 
państw członkowskich służących ochronie 
ludności oraz wzmocnić rescEU.

Poprawka 3

Wniosek dotyczący decyzji
Motyw 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(3a) Biorąc pod uwagę doświadczenia 
zebrane podczas pandemii COVID-19 i 
uwzględniając potrzebę wzmocnienia 
zdolności reagowania Unii w obszarze 
zdrowia i ochrony ludności, należy 
znacznie wzmocnić rescEU, aby poprawić 
jego wyniki w każdym z trzech filarów 
unijnego mechanizmu: zapobiegania, 
zapewniania gotowości i reagowania.
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Poprawka 4

Wniosek dotyczący decyzji
Motyw 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(5) Zapewnienie większej gotowości na 
podobne zdarzenia w przyszłości wymaga 
podjęcia pilnych działań wzmacniających 
unijny mechanizm.

(5) Zapewnienie większej gotowości na 
podobne zdarzenia w przyszłości wymaga 
podjęcia pilnych działań wzmacniających 
unijny mechanizm. Wzmocnienie unijnego 
mechanizmu powinno uzupełniać unijne 
strategie polityczne i fundusze oraz nie 
powinno zastępować włączania zasady 
odporności na klęski i katastrofy do tych 
strategii i funduszy.

Poprawka 5

Wniosek dotyczący decyzji
Motyw 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(6) Aby usprawnić planowanie w 
zakresie zapobiegania i zapewniania 
gotowości, Unia powinna nadal opowiadać 
się za inwestycjami w zapobieganie 
klęskom i katastrofom we wszystkich 
sektorach oraz o stosowanie 
kompleksowego podejścia do zarządzania 
ryzykiem, które jest podstawą 
zapobiegania i zapewniania gotowości, z 
zastosowaniem podejścia 
uwzględniającego wiele rodzajów ryzyka, 
podejścia opartego na ekosystemie oraz z 
uwzględnieniem prawdopodobnych 
skutków zmiany klimatu, w ścisłej 
współpracy z odpowiednimi środowiskami 
naukowymi i kluczowymi podmiotami 
gospodarczymi. W związku z tym należy 
na pierwszy planie postawić podejścia 
przekrojowe, uwzględniające wszystkie 
rodzaje ryzyka, a punktem wyjścia dla tych 
podejść powinny być wspólne dla całej 
Unii cele dotyczące odporności, które 
należy także uwzględnić przy opracowaniu 
bazowej definicji zdolności i gotowości. 

(6) Aby usprawnić planowanie w 
zakresie zapobiegania i zapewniania 
gotowości, Unia powinna zwiększyć 
inwestycje w zapobieganie klęskom i 
katastrofom we wszystkich sektorach oraz 
opowiadać się za stosowaniem 
kompleksowego podejścia do zarządzania 
ryzykiem, które jest podstawą 
zapobiegania i zapewniania gotowości, z 
zastosowaniem podejścia 
uwzględniającego wiele rodzajów ryzyka, 
podejścia opartego na ekosystemie oraz z 
uwzględnieniem prawdopodobnych 
skutków zmiany klimatu, w ścisłej 
współpracy z odpowiednimi środowiskami 
naukowymi, kluczowymi podmiotami 
gospodarczymi oraz władzami 
regionalnymi i lokalnymi, które są 
kluczowymi podmiotami w cyklu 
zarządzania klęskami i katastrofami, a 
także z trzecim sektorem i organizacjami 
wolontariackimi działającymi w tym 
obszarze. W związku z tym należy na 
pierwszy planie postawić podejścia 
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Definiują ogólnounijne cele dotyczące 
odporności, Komisja powinna 
współpracować z państwami 
członkowskimi.

przekrojowe, uwzględniające wszystkie 
rodzaje ryzyka, a punktem wyjścia dla tych 
podejść powinny być wspólne dla całej 
Unii cele dotyczące odporności, które 
należy także uwzględnić przy opracowaniu 
bazowej definicji zdolności i gotowości. 
Definiując ogólnounijne cele dotyczące 
odporności, Komisja powinna 
współpracować z państwami 
członkowskimi i Parlamentem 
Europejskim oraz uwzględniać wszelkie 
plany operacyjne dotyczące reagowania 
na sytuacje kryzysowe, które już istnieją 
na szczeblu krajowym, regionalnym lub 
lokalnym.

Poprawka 6

Wniosek dotyczący decyzji
Motyw 6 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(6a) Aby zapewnić skuteczne 
zapobieganie klęskom i katastrofom, za 
kluczowe elementy należy uznać testy 
warunków skrajnych i proces certyfikacji 
zdolności reagowania. Konieczne są 
regularne oceny ryzyka na szczeblu 
regionalnym i lokalnym, aby organy 
krajowe mogły w razie potrzeby podjąć 
działania służące wzmocnieniu 
odporności, w tym z wykorzystaniem 
funduszy unijnych. Takie oceny ryzyka 
powinny koncentrować się na takich 
specyficznych cechach poszczególnych 
regionów jak aktywność sejsmiczna, częste 
powodzie czy pożary lasów. Oceny te 
powinny także obejmować poziom 
współpracy transgranicznej, aby unijny 
mechanizm dysponował szczegółowymi 
informacjami na temat lokalnie 
dostępnych zdolności z myślą o 
umożliwieniu bardziej ukierunkowanych 
interwencji.
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Poprawka 7

Wniosek dotyczący decyzji
Motyw 6 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(6b) Określanie unijnych celów w 
zakresie odporności na klęski i katastrofy, 
służące przygotowaniu podstawy do 
działań w zakresie zapobiegania i 
zapewniania gotowości, powinno 
obejmować dokładną ocenę i uwzględniać 
długoterminowe konsekwencje społeczne 
występujące na wczesnym etapie 
pokryzysowym, którym zarządzają 
podmioty ochrony ludności, ze 
szczególnym uwzględnieniem osób w 
najbardziej niekorzystnej sytuacji.

Poprawka 8

Wniosek dotyczący decyzji
Motyw 9

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(9) Unijny mechanizm powinien 
wykorzystywać unijną infrastrukturę 
kosmiczną, np. unijny program obserwacji 
i monitorowania Ziemi (Copernicus), 
Galileo, orientację sytuacyjną w 
przestrzeni kosmicznej oraz 
GOVSATCOM – na poziomie Unii 
stanowią one ważne narzędzia 
umożliwiające reagowanie na wewnętrzne 
i zewnętrzne sytuacje nadzwyczajne. 
Systemy programu Copernicus w zakresie 
zarządzania kryzysowego zapewniają 
wsparcie dla ERCC w różnych fazach 
zagrożenia, począwszy od wczesnego 
ostrzegania i zapobiegania, aż do 
wystąpienia klęski lub katastrofy i 
odbudowy po niej. GOVSATCOM ma na 
celu zapewnienie zdolności w zakresie 
bezpiecznej komunikacji satelitarnej 
dostosowanej do potrzeb użytkowników 
rządowych w ramach zarządzania 

(9) Unijny mechanizm powinien 
wykorzystywać unijną infrastrukturę 
kosmiczną, np. unijny program obserwacji 
i monitorowania Ziemi (Copernicus), 
Galileo, orientację sytuacyjną w 
przestrzeni kosmicznej oraz 
GOVSATCOM – na poziomie Unii 
stanowią one ważne narzędzia 
umożliwiające reagowanie na wewnętrzne 
i zewnętrzne sytuacje nadzwyczajne. 
Systemy programu Copernicus w zakresie 
zarządzania kryzysowego zapewniają 
wsparcie dla ERCC w różnych fazach 
zagrożenia, począwszy od wczesnego 
ostrzegania i zapobiegania, aż do 
wystąpienia klęski lub katastrofy i 
odbudowy po niej. GOVSATCOM ma na 
celu zapewnienie zdolności w zakresie 
bezpiecznej komunikacji satelitarnej 
dostosowanej do potrzeb użytkowników 
rządowych w ramach zarządzania 
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sytuacjami nadzwyczajnymi. Galileo to 
pierwsza globalna infrastruktura nawigacji 
satelitarnej i pozycjonowania przeznaczona 
do celów cywilnych w Europie i na 
świecie, która może być wykorzystywana 
w innych obszarach, takich jak zarządzanie 
kryzysowe, z wczesnym ostrzeganiem 
włącznie. Odnośne usługi systemu Galileo 
będą obejmować usługę w zakresie 
zarządzania kryzysowego, która polega na 
przekazywaniu ostrzeżeń, w postaci 
nadawanych sygnałów, o klęsce 
żywiołowej lub innej sytuacji 
nadzwyczajnej na określonym obszarze. 
Państwa członkowskie powinny mieć 
możliwość korzystania z tej usługi. Jeżeli 
zdecydują się na jej używanie, w celu 
zatwierdzenia systemu powinny określić i 
zgłosić Komisji organy krajowe właściwe 
do korzystania z tej usługi.

sytuacjami nadzwyczajnymi. Galileo to 
pierwsza globalna infrastruktura nawigacji 
satelitarnej i pozycjonowania przeznaczona 
do celów cywilnych w Europie i na 
świecie, która może być wykorzystywana 
w innych obszarach, takich jak zarządzanie 
kryzysowe, z wczesnym ostrzeganiem 
włącznie. Odnośne usługi systemu Galileo 
będą obejmować usługę w zakresie 
zarządzania kryzysowego, która polega na 
przekazywaniu ostrzeżeń, w postaci 
nadawanych sygnałów, o klęsce 
żywiołowej lub innej sytuacji 
nadzwyczajnej na określonym 
obszarze. Biorąc pod uwagę jej potencjał 
w zakresie ratowania życia i ułatwiania 
koordynacji działań w sytuacjach 
nadzwyczajnych, państwa członkowskie 
powinny być zachęcane do korzystania z 
tej usługi. Jeżeli zdecydują się na jej 
używanie, w celu zatwierdzenia systemu 
powinny określić i zgłosić Komisji organy 
krajowe właściwe do korzystania z tej 
usługi.

Poprawka 9

Wniosek dotyczący decyzji
Motyw 9 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(9a) Należy rozwinąć unijny 
mechanizm i rescEU, aby skutecznie 
reagować na różnorodne sytuacje 
nadzwyczajne, z których wiele powoduje 
zmiana klimatu. W ostatnich latach 
zwiększa się częstotliwość i intensywność 
klęsk żywiołowych w Unii oraz poza jej 
terytorium, w tym na obszarach, na 
których wcześniej nie występowały. W 
związku z tym unijny mechanizm musi 
koniecznie obejmować zdolności 
wystarczające do radzenia sobie z coraz 
częstszymi klęskami żywiołowymi, takimi 
jak pożary lasów i powodzie.
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Poprawka 10

Wniosek dotyczący decyzji
Motyw 10

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(10) Chcąc zdobyć zdolność operacyjną 
do szybkiego reagowania na sytuacje 
nadzwyczajne o dużej skali lub na mało 
prawdopodobne zdarzenia o dużym 
oddziaływaniu, takie jak pandemia 
COVID-19, Unia powinna mieć możliwość 
kupowania, wynajmowania, leasingowania 
lub pozyskiwania w inny sposób zdolności 
rescEU, aby móc wesprzeć państwa 
członkowskie przeciążone taką sytuacją 
nadzwyczajną, zgodnie z kompetencjami 
uzupełniającymi w dziedzinie ochrony 
ludności i ze szczególnym uwzględnieniem 
grup obarczonych największym ryzykiem. 
Zdolności te mają być wcześniej 
rozmieszczone w węzłach logistycznych na 
terytorium Unii lub – ze względów 
strategicznych – za pośrednictwem 
zaufanych sieci takich węzłów, na przykład 
obiektów ONZ służących do 
magazynowania pomocy humanitarnej 
(Humanitarian Response Depots).

(10) Chcąc zdobyć zdolność operacyjną 
do szybkiego reagowania na sytuacje 
nadzwyczajne o dużej skali lub na mało 
prawdopodobne zdarzenia o dużym 
oddziaływaniu, takie jak pandemia 
COVID-19, Unia powinna mieć możliwość 
kupowania, wynajmowania, leasingowania 
lub pozyskiwania w inny sposób zdolności 
rescEU, aby móc wesprzeć państwa 
członkowskie przeciążone taką sytuacją 
nadzwyczajną, zgodnie z kompetencjami 
uzupełniającymi w dziedzinie ochrony 
ludności i ze szczególnym uwzględnieniem 
grup obarczonych największym ryzykiem. 
Zdolności te mają być wcześniej 
rozmieszczone w węzłach logistycznych na 
terytorium Unii lub – ze względów 
strategicznych i należycie uzasadnionych 
– za pośrednictwem zaufanych sieci takich 
węzłów, na przykład obiektów ONZ 
służących do magazynowania pomocy 
humanitarnej (Humanitarian Response 
Depots). rescEU powinny zwiększyć 
synergie między krajowymi centrami 
logistycznymi, aby ułatwić skuteczniejsze 
reagowanie operacyjne, zwiększyć 
potencjał regionalny oraz przyczynić się 
do osiągnięcia długoterminowego celu 
zagwarantowania maksymalnej 
elastyczności i zdolności reagowania na 
wiele rodzajów klęsk i katastrof, 
wykraczających poza obecną pandemię. 
Wykorzystując ścisłe zaangażowanie 
organów państw członkowskich, unijny 
mechanizm powinien być używany do 
gromadzenia informacji na temat 
zdolności krajowych dostępnych w 
państwach członkowskich, w których 
znajdują się węzły, oraz oceny gotowości 
krajowych systemów kryzysowych i 
organów odpowiedzialnych za ochronę 
ludności, aby móc wydawać konkretne 
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zalecenia dla poszczególnych krajów 
dotyczące ich dalszej poprawy.

Poprawka 11

Wniosek dotyczący decyzji
Motyw 10 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(10a) Biorąc pod uwagę wspólnie 
uzgodnioną wartość solidarności, Unia 
odgrywa zasadniczą rolę w przyspieszaniu 
postępów w kierunku osiągnięcia celu 
równego i powszechnego świadczenia 
wysokiej jakości usług zdrowotnych jako 
podstawy strategii politycznych Unii w 
obszarze ochrony ludności.

Poprawka 12

Wniosek dotyczący decyzji
Motyw 16

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(16) Zważywszy, że rozmieszczenie 
zdolności rescEU do celów operacji 
reagowania w ramach unijnego 
mechanizmu zapewnia znaczną unijną 
wartość dodaną, gdyż umożliwia szybkie 
udzielenie skutecznej pomocy osobom 
znajdującym się w sytuacji nadzwyczajnej, 
należy wprowadzić dalsze zobowiązania 
dotyczące wyeksponowania udziału Unii, 
tak aby zapewnić mu większą widoczność.

(16) Zważywszy, że rozmieszczenie 
zdolności rescEU do celów operacji 
reagowania w ramach unijnego 
mechanizmu zapewnia znaczną unijną 
wartość dodaną, gdyż umożliwia szybkie 
udzielenie skutecznej pomocy osobom 
znajdującym się w sytuacji nadzwyczajnej, 
należy wprowadzić dalsze zobowiązania 
dotyczące wyeksponowania udziału Unii, 
tak aby przekazywać informacje 
obywatelom Unii i mediom oraz zapewnić 
udziałowi Unii większą widoczność. 
Organy krajowe powinny otrzymać od 
Komisji wytyczne dotyczące komunikacji 
w odniesieniu do każdej interwencji w 
celu zapewnienia odpowiedniego 
wyeksponowania roli Unii.

Poprawka13
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Wniosek dotyczący decyzji
Motyw 17

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(17) W celu zwiększenia elastyczności, 
a także osiągnięcia optymalnego 
wykonania budżetu, jako jedną z metod 
tego wykonania należy uwzględnić 
zarządzanie pośrednie.

(17) W celu zwiększenia elastyczności, 
a także osiągnięcia optymalnego 
wykonania budżetu w niniejszej decyzji 
należy przewidzieć zarządzanie pośrednie 
jako metodę wykonania budżetu, którą 
należy stosować jedynie wówczas, gdy 
uzasadnia to charakter i treść danego 
działania.

Uzasadnienie

Należy w miarę możliwości priorytetowo traktować zarządzanie bezpośrednie przez Komisję, 
w tym delegatury Unii. Zarządzanie pośrednie powinno być stosowane tylko wtedy, gdy 
można wyraźnie wykazać, że jest to bardziej skuteczna i wydajna metoda wykonania dla 
danego rodzaju działania.

Poprawka 14

Wniosek dotyczący decyzji
Motyw 17 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(17a) Zgodnie z art. 155 rozporządzenia 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE, 
Euratom) 2018/10461a („rozporządzenie 
finansowe”) podmioty wymienione w art. 
62 ust. 1 lit. c) tego rozporządzenia oraz w 
art. 25 ust. 2 niniejszej decyzji powinny co 
roku wypełniać swoje obowiązki 
sprawozdawcze. Wymogi w zakresie 
sprawozdawczości dotyczące tych 
podmiotów określono w umowie 
dotyczącej sprawdzania, o której mowa w 
art. 130 ust. 3 rozporządzenia 
finansowego.
____________________
1a Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE, Euratom) 
2018/1046 z dnia 18 lipca 2018 r. 
w sprawie zasad finansowych mających 
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zastosowanie do budżetu ogólnego Unii, 
zmieniające rozporządzenia (UE) 
nr 1296/2013, (UE) nr 1301/2013, (UE) 
nr 1303/2013, (UE) nr 1304/2013, (UE) 
nr 1309/2013, (UE) nr 1316/2013, (UE) 
nr 223/2014 i (UE) nr 283/2014 oraz 
decyzję nr 541/2014/UE, a także 
uchylające rozporządzenie (UE, Euratom) 
nr 966/2012 (Dz.U. L 193 z 30.7.2018, s. 
1).

Uzasadnienie

Ponieważ zarządzanie pośrednie jest nową metodą wykonania budżetu w ramach Unijnego 
Mechanizmu Ochrony Ludności, należy przypomnieć obowiązki sprawozdawcze podmiotów 
działających w ramach zarządzania pośredniego, jak określono w art. 155 rozporządzenia 
finansowego.

Poprawka 15

Wniosek dotyczący decyzji
Motyw 18

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(18) Dla większej przewidywalności i 
długoterminowej skuteczności przy 
wykonaniu decyzji nr 1313/2013/UE 
Komisja powinna przyjmować roczne lub 
wieloletnie programy prac, określając w 
nich planowane przydziały środków. 
Dzięki temu Unia powinna mieć więcej 
elastyczności w wykonaniu budżetu, co 
wpłynie korzystnie na działania w zakresie 
zapobiegania i zapewniania gotowości.

(18) Dla większej przewidywalności i 
długoterminowej skuteczności przy 
wykonaniu decyzji nr 1313/2013/UE 
Komisja, po zasięgnięciu opinii 
odpowiednich zainteresowanych stron i 
instytucji, powinna przyjmować roczne i 
wieloletnie programy prac, określając w 
nich planowane przydziały środków. 
Dzięki temu Unia powinna mieć więcej 
elastyczności w wykonaniu budżetu, co 
wpłynie korzystnie na działania w zakresie 
zapobiegania i zapewniania gotowości.

Poprawka 16

Wniosek dotyczący decyzji
Motyw 18 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(18a) Ustanowienie dodatkowych rezerw 
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strategicznych Unii i zapasów produktów 
istotnych w kontekście kryzysu oraz 
zarządzanie nimi w ramach Programu UE 
dla zdrowia powinno uzupełniać rezerwy 
rescEU na potrzeby reagowania.

Poprawka 17

Wniosek dotyczący decyzji
Motyw 22 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(22a) Unijny mechanizm powinien także 
przewidywać możliwość dodatkowych, 
dobrowolnych wkładów państw 
członkowskich.

Poprawka 18

Wniosek dotyczący decyzji
Motyw 23

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(23) O ile środki służące zapobieganiu i 
zapewnianiu gotowości są niezbędne do 
zwiększenia odporności Unii na wypadek 
klęsk żywiołowych i katastrof 
spowodowanych przez człowieka, o tyle 
fakt oraz czas wystąpienia klęsk i katastrof, 
a także ich skala są z natury rzeczy 
niemożliwe do przewidzenia. Najnowszy 
kryzys związany z COVID-19 pokazał, że 
zasoby finansowe potrzebne do 
zapewnienia odpowiedniej reakcji mogą 
znacząco się różnić w poszczególnych 
latach, a powinny być udostępnione 
natychmiast. Pogodzenie zasady 
przewidywalności z potrzebą szybkiego 
reagowania na nowe potrzeby wiąże się 
więc z koniecznością dostosowania 
realizacji finansowej programów. Należy 
zatem zezwolić na przenoszenie 
niewykorzystanych środków, z 
ograniczeniem do kolejnego roku i z 
wyłącznym przeznaczeniem na działania z 

(23) O ile środki służące zapobieganiu i 
zapewnianiu gotowości są niezbędne do 
zwiększenia odporności Unii na wypadek 
klęsk żywiołowych i katastrof 
spowodowanych przez człowieka, o tyle 
fakt oraz czas wystąpienia klęsk i katastrof, 
a także ich skala są z natury rzeczy 
niemożliwe do przewidzenia. Najnowszy 
kryzys związany z COVID-19 pokazał, że 
zasoby finansowe potrzebne do 
zapewnienia odpowiedniej reakcji mogą 
znacząco się różnić w poszczególnych 
latach, a powinny być udostępnione 
natychmiast. Pogodzenie zasady 
przewidywalności z potrzebą szybkiego 
reagowania na nowe potrzeby wiąże się 
więc z koniecznością dostosowania 
realizacji finansowej programów. Należy 
zatem zezwolić na przenoszenie 
niewykorzystanych środków, z 
ograniczeniem do kolejnego roku i z 
przeznaczeniem na działania z zakresu 
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zakresu reagowania, dodatkowo do 
przepisów art. 12 ust. 4 rozporządzenia 
finansowego.

zapobiegania, zapewniania gotowości i 
reagowania, dodatkowo do przepisów art. 
12 ust. 4 rozporządzenia finansowego.

Poprawka 19

Wniosek dotyczący decyzji
Motyw 25

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(25) Załącznik I do decyzji nr 
1313/2013/UE nie zapewnia 
wystarczającej elastyczności, która 
umożliwiałaby Unii właściwe 
dostosowania inwestycji w zakresie 
zapobiegania, gotowości i reagowania, i 
dlatego zostaje uchylony. Poziomy 
inwestycji, które mają zostać przydzielone 
na poszczególne etapy cyklu zarządzania 
ryzykiem związanym z klęskami i 
katastrofami, muszą być określane z 
wyprzedzeniem. Taki brak elastyczności 
uniemożliwia Unii odpowiednie 
reagowanie w związku z 
nieprzewidywalnym charakterem klęsk i 
katastrof.

skreśla się

Uzasadnienie

Współprawodawcy powinni monitorować względny podział środków finansowych według 
filarów (zapobieganie, gotowość i reagowanie). Wystarczającą elastyczność gwarantuje 
możliwość zmiany załącznika w drodze aktu delegowanego.

Poprawka 20

Wniosek dotyczący decyzji
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 a (nowy)
Decyzja nr 1313/2013/UE
Artykuł 4 – ustęp 1 – punkt 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a) w art. 4 dodaje się punkt w 
brzmieniu:
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4a. „cele Unii w zakresie odporności na 
klęski i katastrofy” oznaczają cele 
określające działania w zakresie 
zapobiegania i zapewniania gotowości w 
celu zabezpieczenia zdolności Unii i jej 
państw członkowskich do reagowania na 
klęski i katastrofy, przy jednoczesnym 
zapewnieniu prawidłowego 
funkcjonowania rynku wewnętrznego w 
sytuacji, gdy klęska, katastrofa lub kryzys 
może wywierać negatywne skutki 
transgraniczne;

Poprawka 21

Wniosek dotyczący decyzji
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera c
Decyzja nr 1313/2013/UE
Artykuł 6 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5.  Komisja określa unijne cele w 
zakresie odporności na klęski i katastrofy, 
aby przygotować podstawę do działań w 
zakresie zapobiegania i zapewniania 
gotowości. Cele w zakresie odporności na 
klęski i katastrofy zapewniają wspólny 
scenariusz odniesienia umożliwiający 
utrzymanie krytycznych funkcji 
społecznych w obliczu narastających 
lawinowo skutków klęski lub katastrofy o 
dużym oddziaływaniu, a także 
zapewniający funkcjonowanie rynku 
wewnętrznego. Cele opracowywane są na 
podstawie perspektywicznych scenariuszy, 
z uwzględnieniem wpływu zmiany klimatu 
na ryzyko związane z klęskami i 
katastrofami, danych dotyczących 
przeszłych zdarzeń oraz przekrojowych 
analiz skutków, ze szczególnym 
uwzględnieniem grup obarczonych 
największym ryzykiem.

5. Komisja określa unijne cele w 
zakresie odporności na klęski i katastrofy, 
aby przygotować podstawę do działań w 
zakresie zapobiegania i zapewniania 
gotowości. Cele w zakresie odporności na 
klęski i katastrofy zapewniają wspólny 
scenariusz odniesienia umożliwiający 
utrzymanie krytycznych funkcji 
społecznych w obliczu narastających 
lawinowo skutków klęski lub katastrofy o 
dużym oddziaływaniu, a także 
zapewniający funkcjonowanie rynku 
wewnętrznego. Cele opracowywane są na 
podstawie perspektywicznych scenariuszy, 
z uwzględnieniem wpływu zmiany klimatu 
i utraty różnorodności biologicznej na 
ryzyko związane z klęskami i katastrofami, 
danych dotyczących przeszłych zdarzeń, 
przekrojowych analiz skutków oraz analiz 
długoterminowych skutków społecznych 
na dotkniętych obszarach, ze szczególnym 
uwzględnieniem grup obarczonych 
największym ryzykiem. Podczas 
opracowywania celów w zakresie 
odporności na klęski i katastrofy Komisja 
w szczególności skupia się na 
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pojawiających się okresowo klęskach i 
katastrofach, które uderzają w regiony 
państw członkowskich, oraz sugeruje, by 
organy krajowe podjęły konkretne środki, 
w tym wdrażane z wykorzystaniem 
funduszy UE, w celu wzmocnienia 
odporności na kryzysy.

Poprawka 22

Wniosek dotyczący decyzji
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3
Decyzja nr 1313/2013/UE
Artykuł 7 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W szczególności ERCC koordynuje, 
monitoruje i wspiera w czasie 
rzeczywistym reagowanie na sytuacje 
nadzwyczajne na poziomie Unii. ERCC 
blisko współpracuje z krajowymi 
systemami kryzysowymi, organami 
odpowiedzialnymi za ochronę ludności i 
właściwymi organami unijnymi.

W szczególności ERCC koordynuje, 
monitoruje i wspiera w czasie 
rzeczywistym reagowanie na sytuacje 
nadzwyczajne na poziomie Unii. ERCC 
blisko współpracuje z krajowymi 
systemami kryzysowymi, organami 
odpowiedzialnymi za ochronę ludności, 
grupami wolontariackimi na poziomie 
społeczności i właściwymi organami 
unijnymi.

Poprawka 23

Wniosek dotyczący decyzji
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 – litera a
Decyzja nr 1313/2013/UE
Artykuł 8 – litera c – tiret 3 a (nowe)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

– zapewniania pomocy technicznej w 
zakresie szkoleń dla społeczności 
lokalnych w celu wzmocnienia ich 
zdolności do pierwszej samodzielnej 
reakcji na kryzys;

Poprawka 24

Wniosek dotyczący decyzji
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Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 8 – litera a
Decyzja nr 1313/2013/UE
Artykuł 12 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Komisja określa, w drodze aktów 
wykonawczych przyjętych zgodnie z 
procedurą sprawdzającą, o której mowa w 
art. 33 ust. 2, z czego składają się zdolności 
rescEU, na podstawie celów w zakresie 
odporności, o których mowa w art. 6 ust. 5, 
przygotowywania scenariuszy, o którym 
mowa w art. 10 ust. 1, z uwzględnieniem 
zidentyfikowanych i pojawiających się 
rodzajów ryzyka, ogólnych zdolności i 
braków na poziomie Unii, w szczególności 
w zakresie gaszenia pożarów lasów z 
powietrza, incydentów chemicznych, 
biologicznych, radiologicznych i 
jądrowych, a także pilnej pomocy 
medycznej.

2. Komisja określa, w drodze aktów 
wykonawczych przyjętych zgodnie z 
procedurą sprawdzającą, o której mowa w 
art. 33 ust. 2, z czego składają się zdolności 
rescEU, na podstawie celów w zakresie 
odporności, o których mowa w art. 6 ust. 5, 
przygotowywania scenariuszy, o którym 
mowa w art. 10 ust. 1, z uwzględnieniem 
zidentyfikowanych i pojawiających się 
rodzajów ryzyka, ogólnych zdolności i 
braków na poziomie Unii, w szczególności 
w zakresie gaszenia pożarów lasów z 
powietrza, incydentów sejsmicznych, 
chemicznych, biologicznych, 
radiologicznych i jądrowych, a także pilnej 
pomocy medycznej. Komisja regularnie 
aktualizuje informacje na temat liczby i 
klasyfikacji zdolności rescEU i udostępnia 
te informacje bezpośrednio innym 
instytucjom Unii.

Poprawka 25

Wniosek dotyczący decyzji
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 8 – litera a
Decyzja nr 1313/2013/UE
Artykuł 12 – ustęp 2 – akapit 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W odniesieniu do zdolności reagowania 
na medyczne sytuacje nadzwyczajne, 
takich jak zapasy strategiczne i zespoły 
ratownictwa medycznego, Komisja 
dopilnowuje, by były koordynowane i 
tworzyły synergie z innymi odpowiednimi 
programami Unii, w szczególności 
Programem UE dla zdrowia, z myślą o 
zapewnieniu spójnego reagowania i 
unikaniu powielania działań, a tym 
samym generowaniu ewentualnych 
oszczędności finansowych.
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Poprawka 26

Wniosek dotyczący decyzji
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 8 – litera a
Decyzja nr 1313/2013/UE
Artykuł 12 – ustęp 3 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Zdolności rescEU są nabywane, 
wynajmowane, leasingowane lub w inny 
sposób pozyskiwane przez Komisję lub 
państwa członkowskie. Komisja może 
nabywać, wynajmować, leasingować lub w 
inny sposób pozyskiwać zdolności rescEU, 
aby gromadzić zapasy i dystrybuować 
dostawy lub aby świadczyć usługi na rzecz 
państw członkowskich, w drodze 
postępowań o udzielenie zamówienia 
zgodnie z unijnymi przepisami 
finansowymi. W przypadku gdy zdolności 
rescEU są nabywane, wynajmowane, 
leasingowane lub w inny sposób 
pozyskiwane przez państwa członkowskie, 
Komisja może przyznawać państwom 
członkowskim dotacje bezpośrednie bez 
zaproszenia do składania wniosków.

Zdolności rescEU są nabywane, 
wynajmowane, leasingowane lub w inny 
sposób pozyskiwane przez Komisję lub 
państwa członkowskie. Komisja może 
nabywać, wynajmować, leasingować lub w 
inny sposób pozyskiwać zdolności rescEU, 
aby gromadzić zapasy i dystrybuować 
wysokiej jakości dostawy lub aby 
świadczyć usługi na rzecz państw 
członkowskich, w drodze postępowań o 
udzielenie zamówienia zgodnie z unijnymi 
przepisami finansowymi. W przypadku 
gdy zdolności rescEU są nabywane, 
wynajmowane, leasingowane lub w inny 
sposób pozyskiwane przez państwa 
członkowskie, Komisja może przyznawać 
państwom członkowskim dotacje 
bezpośrednie bez zaproszenia do składania 
wniosków.

Uzasadnienie

Kryzys związany z COVID-19 wyraźnie pokazał, jak ważne jest sprawdzanie jakości wszelkich 
środków medycznych i sprzętu medycznego, zwłaszcza gdy nabywane są poza Unią.

Poprawka 27

Wniosek dotyczący decyzji
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 8 – litera a
Decyzja nr 1313/2013/UE
Artykuł 12 – ustęp 3 – akapit 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Zdolności rescEU są przyjmowane przez 
państwa członkowskie, które nabywają, 
wynajmują, leasingują lub w inny sposób 

Zdolności rescEU są przyjmowane przez 
państwa członkowskie, które nabywają, 
wynajmują, leasingują lub w inny sposób 
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pozyskują te zdolności. Jako sposób na 
zwiększenie odporności Unii, zdolności 
rescEU nabyte, wynajęte, leasingowane lub 
w inny sposób pozyskane przez Komisję 
mają być strategicznie rozmieszczone na 
terytorium Unii. W porozumieniu z 
państwami członkowskimi zdolności 
rescEU nabyte, wynajmowane, 
leasingowane lub w inny sposób pozyskane 
przez Komisję mogą być również 
przechowywane w państwach trzecich za 
pośrednictwem zaufanych sieci 
zarządzanych przez odpowiednie 
organizacje międzynarodowe.”;

pozyskują te zdolności. Jako sposób na 
zwiększenie odporności Unii, zdolności 
rescEU nabyte, wynajęte, leasingowane lub 
w inny sposób pozyskane przez Komisję 
mają być strategicznie rozmieszczone na 
terytorium Unii. W porozumieniu z 
państwami członkowskimi i Parlamentem 
Europejskim zdolności rescEU nabyte, 
wynajmowane, leasingowane lub w inny 
sposób pozyskane przez Komisję mogą być 
również przechowywane w państwach 
trzecich za pośrednictwem zaufanych sieci 
zarządzanych przez odpowiednie 
organizacje międzynarodowe.

Poprawka 28

Wniosek dotyczący decyzji
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 8 – litera b
Decyzja nr 1313/2013/UE
Artykuł 12 – ustęp 10 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

„zdolności rescEU mogą być 
rozmieszczane poza obszarem Unii 
zgodnie z ust. 6–9 niniejszego artykułu.”;

„zdolności rescEU mogą być 
rozmieszczane poza obszarem Unii 
zgodnie z ust. 6–9 niniejszego artykułu; 
Komisja wdraża szczegółowe przepisy w 
celu zagwarantowania rozliczalności i 
prawidłowego wykorzystywania zdolności 
rescEU w państwach trzecich, włącznie z 
zapewnieniem dostępu dla unijnych 
urzędników przeprowadzających kontrole; 
należy zapewnić widoczność unijnego 
mechanizmu w państwach trzecich 
zgodnie z art. 20a ust. 1 i 2 niniejszej 
decyzji.”;

Poprawka 29

Wniosek dotyczący decyzji
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 12 – litera d
Decyzja nr 1313/2013/UE
Artykuł 19 – ustępy 5 i 6
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) uchyla się ust. 5 i 6; d) ust. 5 i 6 otrzymują brzmienie:
5. Komisja dokonuje przeglądu 
podziału określonego w załączniku I 
w świetle wyników oceny, o której mowa 
w art. 34 ust. 3. Komisja jest uprawniona 
do przyjmowania, w stosownych 
przypadkach w związku z 
nieprzewidzianymi zdarzeniami 
wpływającymi na wykonanie budżetu lub 
w związku z utworzeniem zdolności 
rescEU, aktów delegowanych zgodnie z 
art. 30, dotyczących zmiany załącznika I 
przez skorygowanie poszczególnych 
wartości procentowych określonych w 
załączniku I o więcej niż 10 punktów 
procentowych. Ponadto należy zachęcić 
Komisję do organizowania ocen skutków 
dla każdego wniosku w sprawie zmiany 
załącznika I oraz do przeprowadzenia 
konsultacji w tym zakresie z odpowiednimi 
zainteresowanymi stronami.
6. Jeżeli w przypadku niezbędnej 
korekty zasobów budżetowych 
przeznaczonych na działania 
podejmowane w ramach reagowania 
wymaga tego pilna sytuacja, Komisja jest 
uprawniona do przyjmowania zgodnie z 
art. 30 aktów delegowanych w celu 
zmiany załącznika I przez dostosowanie 
poszczególnych wartości procentowych 
określonych w załączniku I o więcej niż 10 
punktów procentowych, w ramach 
dostępnych środków budżetowych i 
zgodnie z procedurą przewidzianą w art. 
31.

Poprawka 30

Wniosek dotyczący decyzji
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 12 – litera d a (nowa)
Decyzja nr 1313/2013/UE
Artykuł 19 – ustęp 6 a (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

da) w art. 19 dodaje ust. 6a w 
brzmieniu:
6a. Parlament Europejski i Rada 
zatwierdzają dostępne roczne środki bez 
uszczerbku dla przepisów rozporządzenia 
Rady (UE, Euratom) nr .../... 
określającego wieloletnie ramy finansowe 
na lata 2021–2027 i Porozumienia 
międzyinstytucjonalnego z dnia ... 2020 r. 
między Parlamentem Europejskim, Radą 
i Komisją w sprawie współpracy 
w kwestiach budżetowych i należytego 
zarządzania finansami.

Poprawka 31

Wniosek dotyczący decyzji
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 13
Decyzja nr 1313/2013/UE
Artykuł 19 a – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Środki o których mowa w art. 2 
rozporządzenia [ERI] są wprowadzane w 
życie na podstawie niniejszej decyzji w 
postaci kwot, o których mowa w art. 3 ust. 
2 lit. a) pkt (iv) tego rozporządzenia, z 
zastrzeżeniem jego art. 4 ust. 4 i 8.

Środki o których mowa w art. 2 
rozporządzenia [ERI] są wprowadzane w 
życie na podstawie niniejszej decyzji z 
wykorzystaniem kwoty 
2 187 620 000 EUR w cenach bieżących, o 
której mowa w art. 3 ust. 2 lit. a) pkt (iv) 
tego rozporządzenia, z zastrzeżeniem jego 
art. 4 ust. 4 i 8.

Uzasadnienie

Ze względów jasności i przejrzystości lepiej wspomnieć w podstawie prawnej Unijnego 
Mechanizmu Ochrony Ludności dokładną kwotę, która zostanie przekazana do Unijnego 
Mechanizmu Ochrony Ludności za pośrednictwem Instrumentu na rzecz Odbudowy.

Poprawka 32

Wniosek dotyczący decyzji
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 14
Decyzja nr 1313/2013/UE
Artykuł 20 a – ustęp 1 – akapit 2
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Każda pomoc lub finansowanie przekazane 
na podstawie niniejszej decyzji muszą być 
odpowiednio wyeksponowane. Państwa 
członkowskie zapewniają w szczególności, 
że komunikacja publiczna dotycząca 
operacji finansowanych w ramach unijnego 
mechanizmu:

Każda pomoc lub finansowanie przekazane 
na podstawie niniejszej decyzji muszą być 
odpowiednio wyeksponowane zgodnie z 
wydanymi przez Komisję szczegółowymi 
wytycznymi dotyczącymi konkretnych 
interwencji. Państwa członkowskie 
zapewniają w szczególności, że 
komunikacja publiczna dotycząca operacji 
finansowanych w ramach unijnego 
mechanizmu:

Poprawka 33

Wniosek dotyczący decyzji
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 18
Decyzja nr 1313/2013/UE
Artykuł 25 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Komisja wdraża wsparcie 
finansowe Unii zgodnie z rozporządzeniem 
finansowym w ramach zarządzania 
bezpośredniego lub zarządzania 
pośredniego z udziałem organów, o 
których mowa w art. 62 ust. 1 lit. c) 
rozporządzenia finansowego.

2. Komisja wdraża wsparcie 
finansowe Unii w ramach zarządzania 
bezpośredniego zgodnie z 
rozporządzeniem (UE, Euratom) 
2018/1046 lub w trybie zarządzania 
pośredniego z udziałem organów, o 
których mowa w art. 62 ust. 1 lit. c) tego 
rozporządzenia. Przy wyborze trybu 
wdrażania wsparcia finansowego 
pierwszeństwo ma zarządzanie 
bezpośrednie. W przypadkach 
uzasadnionych charakterem i treścią 
danego działania Komisja może 
zastosować zarządzanie pośrednie. 
Komisja jest uprawniona do 
przyjmowania aktów delegowanych 
zgodnie z art. 30 w celu uzupełnienia 
niniejszej decyzji poprzez określenie 
działań prowadzonych w ramach unijnego 
mechanizmu, które mogą być wdrażane 
przez zarządzanie pośrednie.

Uzasadnienie

Należy w miarę możliwości priorytetowo traktować zarządzanie bezpośrednie przez Komisję, 
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w tym delegatury Unii. Zarządzanie pośrednie powinno być stosowane tylko wtedy, gdy 
można wyraźnie wykazać, że jest to bardziej skuteczna i wydajna metoda wykonania dla 
danego rodzaju działania.

Poprawka 34

Wniosek dotyczący decyzji
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 18
Decyzja nr 1313/2013/UE
Artykuł 25 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Oprócz art. 12 ust. 4 
rozporządzenia finansowego środki na 
zobowiązania i środki na płatności, które 
nie zostały wykorzystane do końca roku 
finansowego, dla którego zostały wpisane 
w budżecie rocznym, zostają 
automatycznie przeniesione i mogą zostać 
rozdysponowane i wypłacone do dnia 31 
grudnia kolejnego roku. Przeniesione 
środki wykorzystuje się wyłącznie na 
działania w zakresie reagowania na klęski i 
katastrofy. W kolejnym roku budżetowym 
w pierwszej kolejności wykorzystuje się 
środki przeniesione z poprzedniego roku.”;

5. Oprócz art. 12 ust. 4 
rozporządzenia finansowego środki na 
zobowiązania i środki na płatności, które 
nie zostały wykorzystane do końca roku 
finansowego, dla którego zostały wpisane 
w budżecie rocznym, zostają 
automatycznie przeniesione i mogą zostać 
rozdysponowane i wypłacone do dnia 31 
grudnia kolejnego roku. Przeniesione 
środki wykorzystuje się na działania w 
zakresie reagowania na klęski i katastrofy, 
zapobiegania im i zapewniania gotowości 
na ich wystąpienie. W kolejnym roku 
budżetowym w pierwszej kolejności 
wykorzystuje się środki przeniesione z 
poprzedniego roku.”;

Poprawka 35

Wniosek dotyczący decyzji
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 20 – litera a
Decyzja nr 1313/2013/UE
Artykuł 30 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Uprawnienia do przyjmowania 
aktów delegowanych, o których mowa w 
art. 6 ust. 5 i w art. 21 ust. 3 akapit drugi, 
powierza się Komisji do dnia 31 grudnia 
2027 r.”;

2. Uprawnienia do przyjmowania 
aktów delegowanych, o których mowa w 
art. 6 ust. 5, art. 19 ust. 5 i 6, art. 21 ust. 3 
akapit drugi i art. 25 ust. 2, powierza się 
Komisji do dnia 31 grudnia 2027 r.”;
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Poprawka 36

Wniosek dotyczący decyzji
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 23
Decyzja nr 1313/2013/UE
Załącznik I

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

23) uchyla się załącznik I; skreśla się

Uzasadnienie

Współprawodawcy powinni monitorować względny podział środków finansowych według 
filarów (zapobieganie, gotowość i reagowanie). Wystarczającą elastyczność gwarantuje 
możliwość zmiany załącznika w drodze aktu delegowanego.
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